
GIACOMO  VIT

LA BIELA INDURMIDIDA…IN TAL PALC

At unic par fruts

Personagius da la flaba La biela indurmidida in tal bosc:

· La Biela Indurmidida

· Il Princip dai siuns
Personagius par davour da lis cuintis:

· Regist

· Sugeritour

· Tecnic da lis lus

· Tecnic dal sun

· Un Atour 

· Una Atora

· Un altri Atour

· Un’ altra Atora

-    Un atour ch’a nol centra cun nissun, vistit da Sbilf

L’azion a si svilupa in tan un unic spazi che al sarà dividùt da un mur di carton in mies al palc di sena, cussì da podêi  mostrâ al public dutis dos lis senis ta un colp: a man drete,  la part final da la flaba La biela indurmidida in tal bosc; a man ciampa, chel ch’a sussèit driu lis cuintis, cul regist, il sugeritour, i tecnics e altri atours ch’a tegnin di vuli la flaba seguint il copion. 


A sares just vêi i fruts cuma atours.

FLABA 

(I sin dongja al final da la flaba La biela indurmidida in tal bosc:  il Princip dai Siuns, vestit cun elegansa, forsi ancja un tic massa, al si scufa, cun t’un movimint esageràt, par dâ un busson ta la morsela a la Principessa Indurmidida. Si sint a fuart il colp dal busson, amplificàt dai altoparlants.…)

PAR DAVOUR DA LIS CUINTIS

(Regist, Sugeritour, Tecnics e Atours a son fers: a spetin, cuma ch’a è scrit in tal copion, che la Biela Principessa a si dismovi.)
FLABA

(Ancja il Princip dai Siuns al speta ch’a si dismovi la biela fruta…ma…nuia…)

PAR DAVOUR DA LIS CUINTIS

(Ducius a si vuardin in musa cuma par domandassi se ch’a susseit.)

FLABA

(Il Princip dai Siuns al è inciamò ch’al speta, ma al taca a essi un puc nervous.)

PAR DAVOUR DA LIS CUINTIS

REGIST: Se ch’a sussèit? A ea doventada mata, chè là? Parsèche a no si dismouf?

SUGERITOUR (a bassa vous): Luciana, a ti tocia a ti! Ti às di dismoviti!

FLABA

(Il Princip a nol sa pi se fâ, al vuarda un puc il public cun vui spagutits, cuma se al ves viodùt un spirt; dopu, a si volta viars lis cuintis, cuma par domandâ una man…)

PAR DAVOUR DA LIS CUINTIS

REGIST (alsant un puc la vous): Torna a bussâla, no? Forsit a no si è necuarta ch’i ti l’as bussada! Prova a daghi un busson pì fuart! 

FLABA

(Il Princip dai Siuns al torna a scufassi, e prin di tornâ a fâ dut cuant, al smira ben ben il post in duà plantâ, cuma un claut, il so busson. Ansi, al ciapa un pu di corsa… e SMAC! Il busson al sturnìs parfin lis vorelis dal public.)

PAR DAVOUR DA LIS CUINTIS

(Il Regist e ducius chealtris a si vuardin contents, e a si strenzin la man per fassi i cumplimints.)

FLABA

(Ma la Principessa a no si mouf di ‘na spana. Il Princip,  disperat, al torna a scufâssi su di lic par sintî se a rispira (ch’a sedi muarta?). Al fa un motu cul ciaf e cu lis mans par disi che a rispira… ma a duar encjamò...)

PAR DAVOUR DA LIS CUINTIS

SUGERITOUR (cun ton di vous un puc alt par essi chel di un sugeritour): Luciana, Luciana, ti prei, vutu ruvinâ duta cuanta la nustra compagnia?

REGIST (al Sugeritour): Domandighi se a è cualchiciussa ch’a no va. Se a è in-rabiada cun me.

SUGERITOUR (cun ton inciamò pi alt): Luciana, ninuta ciara,  se ch’a è ch’a no va? Sotu in-rabiada cul Regist? Al è un puc mat, a è vera, ma al è un braf on, ti lu dis jo! (il Regist a ghi fa un brut sen cu lis mans)

FLABA

(Dal palc no riva un sen di vita, la fantata a para via a durmî…e a ronseâ…)

PAR DAVOUR DA LIS CUINTIS

REGIST (al Sugeritour): Dighi che vegni sù, che se a son da lis rivendicazions sindacals, i ni discutarin … ma dopu da la fin di ‘sta benedeta flaba!…

SUGERITOUR (cun ton di vous inciamò pi alt): Luciana, par l’amour di Diu, ades dismoviti! Dopu, a sena, i soi sigùr ch’i podarìn metisi d’acordu… e magari dati… cualchi palanca in pì…(vuardant il Regist)…s’an’dè! 

FLABA

(A no è nissun sen ch’a ni fâ capî che la fantata a è driu a dismovisi…ansi il so ronseâ al cres sempri di pi…)

PAR DAVOUR DA LIS CUINTIS

UNA ATORA: Oh, be’, ades a mi somea esageràt il so moud di fâ!

ALTRA  ATORA: Chistis zovinùtis! A basta che a vèdin la part di principessa ta un teatri, eco ch’a si sglonfin lis plumis!

UN ATOUR: Se ch’i vin di fâ? Aia di vignî uchì la television, Pippo Baudo o Gerri Scotti, par fala dismovi? Il nustri al è un teatrùt di paeis: a no pol vêi certis pretesis! 

ALTRI  ATOUR: Secont me, chè lì à sbaliàt cumpagnia!

FLABA

(No gambia nuia in ta la sena, cul Princip un puc stuf ch’al taca a sossedâ…)

PAR DAVOUR DA LIS CUINTIS

REGIST (a chealtris): Se ch’al fa chel basoâl? Nol tacarà minga a durmî ancja lui?

UN’ATORA (ridint) Ma alora, chista a è un’altra flaba incjamò!

UN ATOUR (vuardant pa ‘na sfesa dal sipari il public): Cualchidun al sta ridint di gust!

ALTRI  ATOUR (vuardant ancja lui): Cualchidun però al è driu lamentassi e al domanda i bes indavour!

ALTRA ATORA: I sin tal pantan, cuma ch’i rivarìn a zî four da ‘sta palut?

TECNIC DAL SUN (al Regist): Capo, al è un on uchì di four ch’al domanda di lui…

REGIST: Ch’a mi vedin mandàt un aiut? Mandimilu uchì indriuman! A no è timp di piardi!



   (Al riva un atour vistìt da Sbilf. Cuant che il Regist 

a lu viot, al ciapa un trin)

REGIST: Orpo! Se ch’al è stu chi? Il diaul!

ATOUR VISTIT DA SBILF: Bunasera, jo soi chel ch’al serciava un post tal so teatri...

REGIST: Aaaaa! I ài capìt chi ch’i ti sos! Chel ch’a mi telefonava ogni dì par vêi una part…Ti lu ai zà dita ch’a no è pi post. Sotu sort?

ATOUR VISTIT DA SBILF: Ma jo crodevi… 

REGIST: E dopu, a ti pària chistu il moment? E  vistìt cussì?

ATOUR VISTIT DA SBILF:  Da Sbilf? Bè, a è parsè i sai dut sui Sbilfs...

REGIST: Fioi, chistu al è un altri mat...stasera i sin ta un manicomi, i l’ai capìt, jo!

ATOUR VISTIT DA SBILF: Alora, al aia un pustùt par me?

REGIST (in-rabiàt) Se no ti sparissis, ti fai fâ la part dal muart!!! (l’Atour vistìt da Sbilf al fa fenta di zî via, ma a si plata davour dal Tecnic da lis lus)

FLABA

(Il Princip, ch’al era davour a indurmidissi, al fa un salt, a si vuarda ator-ator e, in un moment di avilimint, al taca a slavronâ e a sfrissulâ il baret real. Dal public a riva cualchi fis’ciu e cualchi riduda.)

PAR DAVOUR DA LIS CUINTIS

TECNIC DA LIS LUS: (al Regist): Capo, parsèche i no ghi proietìn in ta la musa la lus di un fâr, cuma ch’al fa il soreli a la matina pa lis sfesis dai barcons?

REGIST: No, no… cussì ti mi ruvinìs la sena!

UNA ATORA: E magari lic a si dismouf di colp sigant: “In duà ch’i soi? Se ch’i fai uchì tan chistu paeis forest, e cun vistit stramb intor?”

UN ATOUR: Alora sì che il public al scloparès dal ridi!

REGIST:  No…la tô idea a è da butâ ta lis urtiis. 

TECNIC DAL SUN: Capo, parsè no metinu sù una musica fracassona?

ALTRA ATORA: Ma a si dismovarès di colp!

ALTRI ATOUR: E sigant: “Signour, il temporal! Bisugna cjatâ un ripar!”

REGIST: E jo i sarès indriuman in pension!… (pausa) Invessit, diseimi…Chista Luciana, chi ch’a è? Se ch’a fa in ta la vita…cuant ch’a no duar?

UNA ATORA:  A mi par ch’a studi a l’universitàt;  e dopu, a mi par ch’a lavori par mantignissi.

REGIST: Una vita un puc dura…

TECNIC DAL SUN: Ieir di sera i soi zut a mangiâ ta un ristorant, cun me amigu, e chi ch’a è vignut a servini? 

REGIST: La “Biela Indurmidida”!

TECNIC DAL SUN: Risposta justa!

UNA ATORA: E alora, a pol dassi che a sedi straca…  e ch’a duarmi pardabon!

REGIST: Puors nualtris!

FLABA

(Il Princip al vuarda in siel e sotvous al dis cualchiciussa, cuma “Parsè anu da capitâmi ‘sti robis, se aiu fat di mal?”)

PAR DAVOUR DA LIS CUINTIS

REGIST: Ma no si pol stâ cu lis mans in ta lis sachetis!

SUGERITOUR: Se ch’i podìn fâ? Fermâ la rapresentazion, scusassi cul public: “Sioris e siors, colpa da la straca da la nustra Atora, il spetacu al finìs uchì?”

REGIST: Bisugna fassi vignî una biela pensada… peciàt…peciàt che…

SUGERITOUR: Peciàt che?…

REGIST : Peciàt vêi mandàt via chel on stramb, chel vistìt da Sbilf! 

ATOUR VISTIT DA SBILF: (al salta four): Ma no, i soi inciamò uchì!

REGIST: Eh?

ATOUR VISTIT DA SBILF: No soi mai zùt via!

REGIST: Cuma? Be’…ades no ai timp di…. In casu i conts i iu farìn dopu. Duncia scolta…

ATOUR VISTIT DA SBILF: I soi una granda vorela…

REGIST: Ti as di entrâ in sena, zî dongja dal Princip e dighi ch’al à sbaliàt zornada. Doman a scat il centesim an, no incuoi!

SUGERITOUR: E dopu se ch’a si fa?

REGIST: A si vedarà; intant i vuadagnìn un pu di timp, no? (al Atour vistìt da Sbilf): Ades va!

ATOUR VISTIT DA SBILF: Ma vistìt cussì?

REGIST: No volevitu una part di Sbilf?

(L’Atour vistìt di Sbilf al entra in sena...)

FLABA

SBILF:  Sior, la Principessa no pol dismovisi…

PRINCIP: (incocalìt da chès peraulis ulì) Ah, no? E parsè?

SBILF: Parsè a scjadin doman i sent ains.

PRINCIP : (ancjamò pi incocalìt) E, alora, se ch’i dovarès fâ?

SBILF: Nuja, tornâ doman. Stes orari. (A ghi fa sen cu la man di zî four di sena. Cussì i doi, un davour di chealtri, a van four di sena, intant che lis lus a tachin a murî. A si scolta una musica ch’a met un pu di malincunia...Ta l’ombrena a si viòdin da lis sacumis ch’a van drenti in tal palc portant un cartelon cun scrit cualchiciussa. Cuant che lis lus a tornin a inluminâ il palc, a si pol liesi se ch’a 

è scrit: IL DI’ DOPU. Il cartelon al serf ancja par tignî platada la Principessa ch’a è ancjamò indurmidida.)

PAR DAVOUR DA LIS CUINTIS

PRINCIP (inrabiàt cul Regist): Se ch’a è chista novitàt?

REGIST: No ai timp di spiegati, torna in sena fra un minùt, il timp di sistemâ dut! 

SUGERITOUR: E no ‘sta dismintiàti di bussâ la  Principessa.

PRINCIP: Encjamò? Eh, no! I mi volèis ciapâ pal cul! I soi un artist seriu, jo!
REGIST: Sito! (viars un’Atora) Tu, ades ti vas in sena, sensa fati viodi dal public. Ciamina in tal scur, e dopu vaghi dongja a la Principessa, che a è platada davour dal cartelon. Sdrondenila fin ch’a si dismouf, dighi ch’a à di ciapâ in man la sô part, cuma ch’a è scrit tal copion!

FLABA

(L’Atora a va in tal palc, e a fa dut cuant chel ch’a ghi à dita il Regist; dopu a torna davour da lis cuintis cu la musica ch’a va via plan planc e lis lus ch’a tornin a inluminâ il palc. Il Princip dai Siuns al va drenti plan planc, a ghi dà un busson a la Principessa, che a si dismouf… cuma ch’a è scrit in ta la flaba.)

PAR DAVOUR DA LIS CUINTIS

(Il Regist, il Sugeritour, i Tecnics e i Atours a si imbrassin contents, tirant un sospir...)




SIPARI

SPROC: “Barcia e flun”

PAGE  
8

